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Plan d’aménagements

Plan de pont

Caractéristiques / Specifications / Technische Daten

Longueur hors tout / Overall length / Länge über Alles : .................................................... 9,60 m / 31’5’’

Longueur de coque / Hull length / Länge rumpf : .................................................................... 9,45 m / 31’

Longueur flottaison / Length on waterline / Länge Wasserlinie : ...................................... 8,52 m / 27’11’’

Bau maxi / Overall beam / Breite über Alles : .................................................................... 3,30 m / 10’9’’

Tirant d’eau lest GTE / Deep keel draft / Tiefgang Standardkiel : ............................................ 1,98 m / 6’6’’

Poids lège quillard / light displacement fin keel / Gewicht Standardkiel : .................. 4050 kg / 8929 Ibs

Poids lest GTE / Deep keel weight / Ballastgewicht Standardkiel : ................................ 1077 kg/2374 Ibs

Cabines / Cabin / Kabinen : ........................................................................................................................ 2

Couchage / Berth / Schlafplätze : .............................................................................................................. 6

Motorisation / Engine / Motor : .......................................................................................... 14 KW (19 HP)

Capacité carburant / Fuel capacity / Dieseltank Inhalt : .................................................... 70 l / 19 US gal

Capacité eau / Water capacity / Wassertank Inhalt : ........................................................ 170 l / 45 US gal

Grand’voile / Mainsail / Großsegel : .............................................................................. 25,5 m2 / 275 sq ft

Génois enrouleur / Furling Genoa / Rollgenua : ............................................................ 29,2 m2 / 314 sq ft

Spinnaker : ....................................................................................................................................67 m2 / 721 sq ft

I : ........................................................................................................................................ 11,95 m / 39’2’’

J : ........................................................................................................................................ 3,62 m / 11’10’’

P: .......................................................................................................................................... 11,16 m / 36’7’

E : .......................................................................................................................................... 3,73 m / 12’2’’

Catégorie / Category / Kategorie (homologation en cours) : ...................................... B (C) - 6 (8) personnes

Architecte / Designer / Architekt : ...................................................................................... Philippe Briand 
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With performance qualities for explosive sailing under all conditions, stiff under
full sail, equipped with the best hardware, and a voluminous interior, the SUN FAST 32i has found
the perfect balance between the fast Philippe Briand-designed hull and the exceptional comfort of
this two-cabin sailboat.  Never before has a sailboat been this well thought out, the difference is
amazing.  All the advantages for winning, with the traditional Jeanneau quality.

Kreuzfahrten, die begeistern. Die SUN FAST 32i wird mit jedem Wetter fertig. 
Hart am Wind, eine Decksausrüstung in bester Ausstattung, ein geräumiges Inneres : perfekte
Kombination aus einem schnellen Rumpf gezeichnet von Phillippe Briand und außergewöhnlichen
Komfort mit zwei Kajüten. Noch nie gab es ein so gut durchdachtes Segelboot : Das fällt einem sofort
ins Auge. Die Gewinnerqualitäten verbinden sich mit allen Vorzügen, die die Marke Jeanneau traditio-
nell bietet.
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Examinez le plan de pont : ferrure d’étrave en aluminium ano-
disé avec davier intégré, rails d’écoute de génois avec avale tout à rouleaux
réglables sous tension, hale-bas rigide de dernière génération, renvoi des
drisses du pied de mât au cockpit, hiloires inclinés confortables à la gîte, grand
coffre du cockpit, superbe barre franche avec stick font partie des nombreux
détails qui ne trompent pas sur la qualité et la puissance du SUN FAST 32i.

Just look at the deck layout : anodized aluminim stem fit-
tings with an integral anchor roller, genoa tracks with adjustable fairleads even
under load, latest generation rigid boom vang, halyards led back to the cockpit,
inclined coaming for crew comfort while heeled, large cockpit locker, superb
tiller with extension, these are all some of the numerous details that demonstra-
te the quality and power of the SUN FAST 32i.

Zum Beispiel der Decksplan : Vorstevenbeschläge aus ano-
disiertem Aluminium mit integrierter Seilscheibe, Genuaschotleitschienen einschl.
Verstauung mit unter Spannung regelbaren Rollen, fester Niederholer der neuesten
Generation, Fallvorgelege vom Mastfuß zum Cockpit, bei Krängung bequeme
schräge Sülle, ein großer Stauraum im Cockpit, eine vorzügliche Ruderpinne mit
Stick sind die zahlreichen Einzelheiten, die die Qualität und Leistungsfähigkeit der
SUN FAST 32i ausmachen.

UN VOILIER DE
COURSE-CROISIÈRE

QUI DÉCOIFFE.

Performant pour débouler dans tous les types de temps, raide
à la toile, accastillé avec le meilleur accastillage, volumineux à l’intérieur, le SUN FAST 32i possède cet équilibre parfait entre une carène
rapide signée Philippe Briand et un confort exceptionnel en deux cabines. Jamais, un voilier n’aura été aussi bien pensé, cela saute aux
yeux. Du vainqueur, il a tous les atouts avec la tradition Jeanneau en plus.

A racer/cruiser
that leaves you breathless





Size, style, and space
UNVOLUME,UNE LIGNE ET DE L’ESPACE

Entrez à l’intérieur, vous aurez une impression de grandeur. Du jamais vu sur un 32 pieds. De l’espace, il
y en a partout grâce à l’originalité de son aménagement en deux cabines. Dans la grande cuisine en U, profitez
d’un vrai plan de travail parfaitement équipé dont un immense réfrigérateur. Vous serez aussi séduit par la hau-
teur sous barrot, l’aération, les tiroirs et les placards très soignés. Puis, détendez-vous confortablement dans le
carré, généreux, aéré et lumineux qui est prévu pour 6 personnes. En mer, installez-vous confortablement à la
table de navigation pour étaler vos cartes et visionner votre électronique. Puis, continuez vers l’avant où la
superbe cabine indépendante vous offre un immense lit et de nombreux rangements dont un grand placard.
Comparez la grande salle d’eau, contremoulée à l’intérieur pour un entretien plus facile, qui vous offre un équi-
pement et un volume exceptionnels. Enfin, entrez dans la grande cabine arrière et allongez vous comme vous
aimez. L’interieur est un espace de vie, de confort et de lumière à n’en plus finir.

Down below, you have an impression of size never seen before on a 32 footer. There is room eve-
rywhere thanks to its original two cabin layout. In the large U-shaped galley, admire a true countertop with an immense refrigerator. You
will also be pleased with the standing headroom, the ventilation, the drawers and lockers.  Afterwards, you can comfortably relax in the
salon, well-lit, well-ventilated, and spacious enough for 6 persons. At sea, seat yourself confidently at the nav station to spread out your
charts and check your electronic data. Move forward into the superb independant forecabin that has an extra-large berth and numerous
storage compartments including a large locker. Examine the large washroom, with its easy-maintenance molded fiberglass interior, both
fully equipped and exceptionnally spacious. Finally, enter the large aft cabin and stretch out comfortably. You won’t believe the light, the
space, the comfort that you will find there.

Im Inneren werden Sie von der
Großzügigkeit überrascht sein. Sie werden so etwas
noch nie auf einem 32er gesehen haben. Durch die
Anordnung in zwei Kajüten ist reichlich Platz vorhan-
den. In der großen U-Küche haben Sie eine richtige
Arbeitsfläche und u. a. einen riesigen Kühlschrank. Sie
werden von der Höhe unter den Decksbalken, der
Lüftung, den Schubladen und den gut durchdachten
Einbauschränken begeistert sein. Entspannen Sie sich
in der großzügigen, luftigen und hellen Sitzecke für 6
Personen. Auf See können Sie am Navigationstisch
Ihre Karten ausbreiten und Ihre Elektronik überwa-
chen. Vorne am Bug bietet die hervorragende separate
Kajüte ein enormes Bett und zahlreiche Stauräume,
darunter einen großen Einbauschrank. Es steht Ihnen
eine große Nasszelle, für eine einfache Wartung innen
mit Sparhälften geformt, zur Verfügung mit hervorra-
gender Ausstattung und reichlich Platz. In der großen
Heckkajüte können Sie sich ganz nach Gusto ausbrei-
ten : Sie haben wirklich genug Platz zur Verfügung.
Raum zum Leben, Platz, Komfort und viel Licht : und
das alles reichlich.


